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MPBIHIBINLI YKJIATAHHA HOBATA CJIOVHIKA
THIHAMOVYHBIX KPBLJIATBIX CJIOY BEJAPYCKAHN MOBBI

HennsikoBa Annoina J3miTpayna
Marinéycki a3siprxkayasr yaiBepeiTaT iMst A, A, Kymsmmosa
(r. Marinéy, benapycs)

V apmeixyne pasenadaroyya npeinysingt YKAAOAHHA CLOPHIKA THUIAMOVHBIX KPbLIAMbIX
oy y eyuacHaii benapyckaii iimapamypnaii mose. Iladaioyya y30psl CIOPHIKABBIX APIMBIKYLAY.

KimouaBbisi ¢710BBI: (paseasoris, KpbLUIaThis CJIOBBI, 3aNa3bldaHHe, CIOYHIK, Genapy-
cKasl MOBa.

The article discusses the principles of creating a dictionary of foreign catchphrases of the
modern Belarusian literary language. Examples of dictionary articles are given.
Keywords: phraseology, catchphrases, borrowing, dictionary, Belarusian language.

Kpsutarsust cioBsI — r3Ta aA31H 3 HAKOOIBIII(PSKTEIYHBIX CTHLTICTEIMHBIX
cpoakay mpeiroskara mMayneHus [6]. YV cyuacHay OGemapyckai miTaparypHau
MOBC ¥)KBIBACLIL[A IIMAT KPBLIATHIX BhIpa3ay [3]. BeiByusHHE Takix kpbUia-
TBIX CIIOY — aKTyanbHas mpabiema Oeiapyckara MOBa3HAYCTBA 1 aKTHIYHA
pacmparioysacima y MY ima AA. Kymsmosa Ha mipauary y:ko Oomsir
JBaIfiall Taxoy y Meskax HaBykOBa-TiemarariyHail mkonusl “‘Bemapyckas
MOBa 1 si¢ CyBs13l 3 IHIbIMI MOBami ceety  [1; 4; 7]. Y mpeiBatHaciy, Obry
CTBOpAHBI LIdpAr CIOVHIKAY KpbUIAaThIX BeIpazay [2; 5; 8; 9; 10; 11]. Ax-
HaK MHOT1 KPBLIAThIsL.CJIOBHI ¥ OemapycKai MOBE 3aCTaroIlla Mma-3a Me;Kami
TekcikarpagivyHara, armcaHHsL.

HoBbl cnoyHIK KpBUTATBIX CIOY MpPBI3HAYAHBI ALTIOCTPABALL 1HIIA-
MOYHBIA am3iHKly KIS (PYHKIBLIHYONb Vv OcjaapyCckai IiTapaTypHai MOBE
Ha mparpry XX — mavarky XXI craronmsay [12; 13; 14]. Kperiare cio-
BBI ¥ CIIOVHIKY OyayIm armcaHbl aBoajie ceacit opmer (3 yiaikam (apmanb-
HBIX ‘BAPBUIHTAY), 3HAYOHHS, KPBIHIL, XapakTapy Y/KBIBAHHI ¥ MAayJICHHI.
Koskubr 3 BBI3HAYaHBIX TIapameTpay Oyase mpaicTayacHsl ¥ acoOHaM 30HE
CA0YyHIKaBara apTeikyma. Harp.:
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Kommé écup coH <, i coH écub KuIUe> < icn. * La vida es suefio” —
Hassa apamsr (1635) icmarckara apamarypra 1 nasta [Ibgpa Kansaapona 1o
na Bapka (1600-1681), y sxo#i pacmiaBsmacinia mpa KaH(UIKT TaMbK Jécam
1 abaps3KkaM, YanaBekaM 1 NpeIpoa, ynanai 1 acobait. [ A6 irrezopnacui
bl [ AOHOCHACUI CHY [ A6bL. — Ko écip con, — ma-dimacodeky
MOB1Y Jlaypbik, Kam Aro Jarsiki MexaHisarapsl. 3 iM aragsimcs. .. (B. Kase-
k0. Beiparyii 1 maminyi Hac, YopHsl Oycern). “Ycé miHe, sk cor’ . XKermg —
coH. He, mTa ve KanpaopoH, He paMIHICIDHIGIA 3 BHUbITAHATA, KHIKHATA.
Hasaromaui Bepm micaycst Kymamam y cueskri 1909-ra, micaycs macmr BinbHi,
3 SIKOE TIADT TIPBIBES 3aayMy acoOHal Bamikau masmel. (A. Jlokika, Jk arous,
SIK Baja...). beunl r3THIA A31BaKi, IITO Tak JIaCKaBa paraBaii, MSHE: Tacria-
Jap XaTel — CIBAaBYCHI IA3A13bKa 3 OBUIBIX HAPCKIX OCIABEKCKIX JIECHIKOY
m ab’e3aublkay, 1 ATO Javka, cajaaTka, Obimasd Takadyka OemaBe:kckara
TACHIYAra. YCraMmiHajIl sSHbI MHE CBA¢ MIHYJIAC JKBIIIE, AK CalOAKI COH, 1
MpaKIiHa BalHy 1 HOMUAY YCIMI MPaKISHAMI, KIS TOJBKI BEAANL — 1 Ha Py-
ckati 1 Ha mojisekan moBax (M. [apsuki. Binewckis kamyHapsr). S BeiMymia-
HBI KaTATapbdHa He maraasima 3 xymkaro:HacTayHika 1 3aaqHO ag3HavbILp,
IITO SITOHAC BHIKA3BAHHE a0 HIKIAMHACII YaiaBeyara OBIINIT MepakIiKacifa
3 BBIKA3BAHHsIMI HEKATOPBIX (pLocaday, SKist CLBSIPLKAIOLE, IITO XKBILLE Ya-
JaBeKa — yearo TombKi coH, mipaxk. (B I'iresiu. Kapabens).

Minsl apyr & ¢p. “Bel ami” — naszsa pamana (1886) ¢pamrrysckara
Hapomicra 1 masta [1 13 Mamacana (1850-1893). O Toii, xmo esikiikae
HPBIXIIbHACUD 0a c0e;~ (hamilbapHa-1acKaesl 36apom 36biudiiHa 0a
Kaxanaza. [Crapacrei:]| — Tei, akasBaeuua, kaprayuik. [JlaOpsiste:|
— Xiba s ckasay irro-HeOymss cmernHae? [Ckapacmeit:] — YV aryibHbIM
MapazKy... JHAYBIG; TH MPHIMYIIACII MIHE CTAHABILIIA ¥ aryIbHYIO 4apry’?
[Habpeisar:] - Boxa Gapami! V mMsHe 1 Ha AyMImBl HE OBLIO TPBIMYINALE.
Ax cabe xouarie. [Crapacreit:] — Tor mrro, misr Apyr.. Tpeikigsaemnics i
canpayapl.Taki?.. He xouaria mue ykeiBare morHae ciosa. (K. Kparmisa.
Bpama meymipyuacii). JIér éu 1 pa3Baxae, 3aceiHarousl: S mymay, mro
I'peimixac mobiie Maue, ax ¢H rag. Ceypyka s He mo01y 3a I SHCTBa
LXyJIraHcTsa, ax EH OpelESY MsaHe, sk wmitara apyra . (M. Tapauoki.
Bineuckisn xamynaper). Mapeis IBanayua... Manenskas, pyxmBai Ycé
6erac 1 axae. JIroOimer 3Bapot: “Mutst apyr”. (1. Memex. 3éuHiki, 3amcHbLT
kHDKKD). [[auka:] — Axi sk Te1 mazaiaeiHa! Bocs rata pamanrsika! Ter, Bass,
[Tsaopem! Ter — Ayrenitt Auerin! Ter Begaenn, x1o T617 Tl — Mimbl apyT!
(Vneputwinio ceadomina jicio npvleaxcocys Oyutbl 6pama.) Baus! S mymana,
ITO TOJBKI ¥ A3CBSTHALWATBIM CTAaroaasi jaroa3i marm... (A. MakaéHak.
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Kammvmap). He macmena swsis mamiTto — masBaHima TaifisgHa, TasMHIYBIM
LISIITaM TTAaA3sUILIAcs HABIHOM — Y si¢ 3aBEYCS “MUIBl apyr , €M marp30cH
poipnT saxkok-HeOy3b Mackl. (B. Imarasa. Jlgamiaie xsimia 3 Hemesinaih).

Paryiine Hamb1 aymibl! < anrn. Save our souls! abo Save our ship! —
BBICJIOYC — amBONbHAs pacmeippoyKa IIBIpOKAa Bsmomara adiupriHara
MDKHapoxaHara cirnamry OeacrtBa SOS, ski m3evmiuay 3 1908 ma 1999 rr
O Asapeiiinst ciznan, cman mpuieozi. Jlec, Gaporsubl Hamia 3gapoye,
PAaTyrOUBI HAIIIBIA AV BT 471 KOPCTKACLICH vacy, akazaycs cam Oe3abapOHHbBIM,
Oe3aarnaMoKHBIM TICpa] Hamal >KOpCTKaciio. Mer 3apamsim csaopy,  Mbl
3M3EKyeMCsl Haa IM, MBI 3a0pymKBacM 1 3HIIIMACM CTBOPAHYIO ‘HE HaMl
OACIPHHYIO KammoyHacik 1 mpeiraxkocin. (C. Jasimosiu. 3amanéyki).
*3H0Y, six HarpazsecHl, nacys Cramurpana, maberntl ¥ 1ec paraBalp Ly Iibl
CaMBIsl aKTBIVHBII HAMCLKIS mamararsist. Arpanoma [laximgy sord MoxHa
3pasyMelib. 3CACAYIBI 3TBANIIUI JKOHKY, ale HavalbHIK 3AMEIbHAW YIIPaBhl
CreIxanbCki TakcaMa ¥ MapThi3aHbl KIHYYCs. Xamzly, sK ChITBI BSIPYK,
3acsBay ma A3ecsub rekrapay, 61y kouroxay ma teapsel (1. HaBymenka Copax
TPa1l). A HAWITO TBBT XpaMmbl, Kall ¥ IX IyYalb KPBIBAXYLIHBISI CIIOBEI,
Y3HOCAIIIA MATITBHI 3a “kecapa’™? Xiba rata yemano6 bory? Parasats Tpaba
He xpamsl. ParaBares Tpa6a qymet. (A. Yeerst. Mot micranan,..).

Canoakae xommé < it. “La dolce vita” — nassa macrauxkara (puibMa
(1960) iramesackara pykeicépa 1 cipHapeicTa Oempeika Oemimi (1920-
1993). O Kampopmnuae, 6eckianomuae, noynae 3a0a6aabHEeHHsLY IHCbII-
ué. L A6 Tem. 3aBsuti romagey, To# vac, sk xarmia 6 1 MOLIHATA HEAS TAHHS.
Xauenacst MCLb JTILIHI IHJICT, @ CTpaLinue Ye&. A aaConb 1 Hy Aadbl 3 TITHIM
acriaam, 1 raubp0a 3 Tarapami, 1 Toe, IO MBI YBECH Yac CIOM CYK Taja caboro
1 JSICHEMCS a3aakaM ‘abo, mpabaurie, MOpaai y THOM. AGKIPIICA CaTOIKIM
JKBILIUEM — 1 HAPAI3LIl, MardeIMa, CBAK0 CMEPLIb. SHEMArai ¥ Ipa3MepHBIX
acamonax, a Inep Kpyuuecsa. Ak TyT He YCIMOMHIIpb MpbIKaski ad maoiax?
(V. Kaparkepiu. Xpeictoc npessmiiycs ¥ ['apogui). A BOCk CEHHS macist HO-
Bal CyTHMKI 3 XomacaM YCIIOMHIY ycé aa ApaOHill, TadblHAKYEI 3 TICpIIan
cBapki3a ctajgoM Ha gadsl. ~“Yamy ¢ wammserma? [1lto smy tpa6a? Kiny na
o’ s6ma! Hy 1x!.. He, Tak nérka s He kiHy. 51 BamM Hamamky canoakac KbIIie.
A matiny — IOBIK 3 My3bIKal , — marpakay 6H ycéi operramse. (1. lamskia
Copiia Ha manomi).

Xaa3suast SHOBIKIANEABIA < wiM. ein wandelndes Lexikon — Beipas 3
mwecel “Beibap masectsr” (“Die Brautwahl”, 1819) 3 upikia “Ceparnénasst
oparer” (“Die Serapionsbriider”, 1819-1821), mamerxara michMEHHIKA-
pamMaHTBhIKa, Ka3ayHika, KamItasitapa, MacTaka 1 ropeicta Opucra Tramopa
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Binerenema Todmana (1776-1822). O Yanasek, siki eanodae camvimi
pazHacmaiinbimi edami. Cwipuoy — Tein. [aprpat — Bsurikas ranasa,
mpacdecapckas meicina 1 Oapomka Boctpas. llikasirma ycim. BeimatHas
maMsAalb. Xaas;maﬂ SHUOBIKIANICABIA — YCCMAaribIMbLIA BeCTKi ma PpPO3HBIX
ramHax Beaay 3axasaHel MoiHa ¥ aro ranase. (I. Menesk. JI3EHmHIKI, 3armcHBIA
kHDKKI). [lapTei3an — xaa3smaast YHLUBIKIANC ABIT — KAroChLll masy4ay: — Hassa
“paBanpBep’’ TMAxoA31lh a4l aHIIiHcKara ClioBa Ty P3BOJIBB , INTO Iid-
Hamamy asHadac — “kpyuiuma’. PaBanbsep aanassgac Hamamy Harawy, 60
¥ im kpyuiiua 6apabas. .. (A. Kapmok. Jlarnyra). A Mixace, sk canpayaHas
xam3suas sHupiknaneass: — He yee. Ecup Ha 3savmi kamap, aki-He Gairma
xoray. By4oHsist HanayHa masegamics npa sro. Ex y Timanasx xsise. Hasar
MIPBI TAMIEPATYPHI MIHYC NIaCHALIIALK Tpagycay ¢H BeLIaTHA CA0e aaayBac.
A mBIHKI TOTAra Kamapa JKbeIBYLb Yy JIeA3sHOM Bamse. (A. SkiMoBId.
Onwpaapana mpociik garaMori). A xi6a MOT éH marafisiiia 3 JyKbIHIaMI,
KajIi Tak qapaxery caim? He mor 1 samxry1nia ¥ cabe — EH jka SHLIBIKTAIe IbIs
xam3suas. | BeI He 3p3iymsiinccs! Bepue 1 He;-a raTa mpayaa. .. Ecim momsi,
SIKISL BEIAOLb TIPBIPOY, TICTOPBIO CBAWUIO ‘Kpar. TparunmoLiE, KaHCeuHe,
3Hay1e! (hanbkIopy, sTHarpadii. A EHycé Benae, EH yearo sHayna. A tam, 13e
Beabl, — Tam 000y ... (V. Kapmay. XKerBoe csranre. MajieHbkast arosecip).
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